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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dau̯ś
Arrieta: ditú, *dáu̯ś
Bakio: tʃuś
Bermeo: tʃúś
Berriz: dau̯ś, *díttu
Bolibar: díttu, *dau̯ś
Busturia: dítʃuś
Dima: deu̯ś
Elantxobe: itʃuś
Elorrio: dau̯ś
Errigoiti: ttuś
Etxebarri: dau̯ś
Etxebarria: it̯tú, dí:ttu, dittú, *dáu̯ś
Gamiz-Fika: tsúś, ttúś, *ditú
Getxo: dait̯uś
Gizaburuaga: íttu
Ibarruri (Muxika): déu̯ś
Kortezubi: itʃuś
Larrabetzu: déit̯uś, ðítuś
Laukiz: dittuś
Leioa: dítu
Lekeitio: dítuś
Lemoa: dáit̯u, dítu, deit̯u
Lemoiz: ditʃuś
Mañaria: díttu, *dau̯ś
Mendata: ittu
Mungia: dittú
Ondarroa: it̯ʃuś
Orozko: dau̯ś
Otxandio: dau̯ś
Sondika: deit̯u
Zaratamo: dau̯ś, *dítu
Zeanuri: dítu
Zeberio: dau̯ś
Zollo (Arrankudiaga): deit̯uś
Zornotza: deit̯tu

Araba

Aramaio: díttu

Gipuzkoa

Aia: díttu
Amezketa: dittú
Andoain: dittu
Araotz (Oñati): dittu
Arrasate: díttu
Arroa (Zestoa): dittu

Asteasu: dittu
Ataun: dittu
Azkoitia: díttu
Azpeitia: dítu
Beasain: dittu
Beizama: díttu
Bergara: it̯tu, díttu
Deba: dítʃu
Donostia: ditu
Eibar: díttu
Elduain: díttú
Elgoibar: ditʃu
Errezil: díttu
Ezkio-Itsaso: dittu
Getaria: dítu
Hernani: ttu, díttu
Hondarribia: díttu
Ikaztegieta: ditu
Lasarte-Oria: dittu
Legazpi: ditu
Leintz Gatzaga: dau̯, ddíttu
Mendaro: dítʃu
Oiartzun: dittu
Oñati: dittú
Orexa: ditú
Orio: dítu
Pasaia: dítu
Tolosa: díttu
Urretxu: dittu
Zegama: dítu

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tu
Alkotz: ttú
Aniz: tú
Arbizu: dittú
Beruete: tto
Donamaria: ttú
Dorrao / Torrano: ttu
Erratzu: tú
Etxalar: tú
Etxaleku: ttú
Etxarri (Larraun): tto
Eugi: tú
Ezkurra: tto
Gaintza: dítto, ttó
Goizueta: ttu
Igoa: tto
Jaurrieta: tú

Leitza: ditto
Lekaroz: tú
Luzaide / Valcarlos: ditú
Mezkiritz: tu
Oderitz: tto
Suarbe: ttu
Sunbilla: ttu
Urdiain: tu
Zilbeti: tú
Zugarramurdi: tú

Lapurdi
Ahetze: tu
Arrangoitze: tú, *dítu
Azkaine: dítu
Bardoze: tú
Beskoitze: tu
Donibane Lohizune: tu
Hazparne: tu
Hendaia: dítu
Itsasu: dítu, *tu
Makea: dítu
Mugerre: tu
Sara: tu
Senpere: tu
Urketa: tu, baty (mark.), batínes (mark.)
Uztaritze: tu

Nafarroa Beherea
Aldude: tu
Arboti: ty, estity (mark.), bitýsty  

(mark.) (?)
Armendaritze: tú
Arnegi: dítu, tú
Arrueta: tú, ty
Baigorri: dítu
Bastida: tu, tiín
Behorlegi: tú
Bidarrai: ditú
Ezterenzubi: tú
Gamarte: tú
Garrüze: tú
Irisarri: dítu
Izturitze: tu
Jutsi: ditu
Landibarre: tú
Larzabale: tu
Uharte Garazi: tu

Zuberoa

Altzai: ty
Altzürükü: ty
Barkoxe: ty
Domintxaine: tú, ty, bitýsty (mark.)
Eskiula: ty
Larraine: ty
Montori: ty
Pagola: ty
Santa Grazi: ty
Sohüta: ty
Urdiñarbe: tý
Ürrüstoi: ty, dýty, dy (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): bitýsty
Domintxaine (Z): bitýsty
Ürrüstoi (Z): dy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1333. Mapa: *EDUN [+orain, hark-haiek]

GALDERA: 90770

daus / deus  
daitus / deitus  
deitu  
ditxu  
ditxus  
ditus  
dütü  
ditü  
ditu  
ditto  
tu  
ttus  
tü  
tto  
bestelakoak

Leintz Gatzaga: lekukoak erantzun bi eman ditu; pluralarekiko komunztadurarik gabe: 
Nere andríek sagarrak jan dau. Komunztadurarekin: Olláskuek ill ddítu nire andriek.

- Erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: "Mi mujer ha 
comido manzanas / il a mangé les pommes", "ha matado pollos 
para mañana / il a tué les poulets" eta "les palombes, quand est-
ce qu’il les a tuées (vues)?"
- Bestelakoak: batinez (Urketa), bitüztü (Arboti), dau (Leintz 
Gatzaga), dü (Ürrüstoi) eta tiin (Bastida).
- Mapa txikia objektu plural morfemaren arabera eraiki da: "-s", 
"-it-" eta "-it- + -s".


